
•  Change diaper immediately after each use. Wipe gently with a soft,
damp cloth. Do not rub. 

•  NEVER let your doll sit with a wet diaper.
•  Discard wet diapers; they cannot be washed or reused.

•  Change immédiatement la couche après chaque usage. Nettoie délicatement 
ta poupée avec un linge doux et humide. Ne frotte pas.

•  Ne JAMAIS laisser une couche mouillée à ta poupée.
•  Jette les couches mouillées, car elles ne peuvent être lavées ou réutilisées.

•  Cambia el pañal inmediatamente después de jugar. Límpiala
cuidadosamente con un paño suave y húmedo. No frotes.

•  NUNCA la dejes con un pañal mojado.
•  Desecha los pañales mojados; no se pueden lavar ni volver a usar.

•  Troque a fralda após cada utilização. Limpe-a delicadamente passando um 
pano macio levemente umedecido. Não esfregue.

•  NUNCA deixe a sua boneca com uma fralda molhada.
•  Descarte as fraldas molhadas; elas não podem ser lavadas nem reutilizadas.

• Fill bottle to the lowest indicator line. For best results,
 do not �ll  bottle above this level.

• ONLY use clean water with your BABY ALIVE® doll.
•  Fasten diaper securely before giving bottle.

• Remplis le gobelet jusqu'à la ligne du bas. Pour de meilleurs   
résultats, ne dépasse pas cette ligne.

• N'utilise QUE l’eau du robinet avec ta poupée BABY ALIVE.
•  Assure-toi que la couche est bien �xée avant de donner le gobelet. 

• Llena el biberón hasta la raya inferior. Para mejores resultados,  
 no sobrepasar ese nivel.

• Usa ÚNICAMENTE agua del grifo con tu muñeca BABY ALIVE.
•  Ajusta bien el pañal antes de darle el biberón.

• Encha a mamadeira até a marca inferior. Para melhores   
 resultados, não ultrapasse esse nível.

• Use APENAS água com sua boneca BABY ALIVE.
•  Ajuste bem a fralda antes de dar a mamadeira.

Do not give doll more than one bottle of water �lled
to the lowest line between diaper changes. 

Ne donne pas plus d’un gobelet d’eau à ta
poupée entre chaque changement de couche.

No le des más de un biberón con agua entre cada 
cambio de pañal.

Não dê à sua boneca mais do que uma mamadeira 
de água entre as trocas de fralda.
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Rub face to remove.
Frotte le visage pour faire disparaître.
Frota la cara para quitar.
Esfregue sua mão no rostinho para ocultar 
o desenho.

Block tip and �ll with ice cold water. 
(< 7°C / 44°F for best results)
Bouche l’extrémité de la baguette et 
remplis-la d’eau glacée
(à < 7 °C, pour de meilleurs résultats).
Tapa la punta y llena con agua helada.
(< 7°C para mejores resultados)
Tampe o bico e encha com água bem gelada.
(abaixo de 7°C para melhores resultados)

Rub gently on face to reveal.
Frotte doucement la baguette sur le visage.
Frota la cara suavemente para revelar.
Esfregue delicadamente o rostinho para revelar.

Put wings over shoulders and clip. 
Attache les ailes à son cou.

Pasa las alas sobre los
hombrosy engancha.

Prenda as asas acima
dos ombros da boneca.TM

Color is revealed with cold temperature and disappears in warm temperature. 
La couleur apparaît à température froide, et disparaît en tiédissant.
El color se revela con el frío y desaparece con el calor.
O desenho se revela com o frio e desaparece com o calor.

Please note that room temperature may have an effect on play.
La température ambiante peut affecter le résultat.
Ten en cuenta que la temperatura ambiente puede in�uir.
A temperatura ambiente pode afetar os resultados da brincadeira.
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IMPORTANT
•  Clean doll’s body by wiping gently with a soft, damp cloth. Do not rub.
• Do not submerge doll in water; she is not intended for bath-time play.
• Spot-clean doll’s clothes with a cool, damp cloth; hang to dry.
• Hand-wash bottle with mild dish soap and water; it is not dishwasher-safe.
• Only the included bottle will work with your BABY ALIVE doll.
• Diaper refills are each sold separately.
• Do not place any foreign objects in doll’s mouth or any other opening.

IMPORTANT
• Nettoyer délicatement le corps de la poupée avec un linge doux et humide. Ne pas frotter. 
• Ne pas immerger la poupée; elle n’est pas conçue pour le bain.
• Nettoyer les taches des vêtements de la poupée avec un linge humecté d'eau froide; suspendre pour sécher.
• Laver le biberon à la main avec un savon à vaisselle doux et de l’eau. Il n'est pas conçu pour le lave-vaisselle.
• Seul le biberon inclus convient à la poupée BABY ALIVE.
• Couches vendues séparément.
• Ne pas insérer de corps étranger dans la bouche de la poupée ni dans toute autre ouverture.

IMPORTANTE
• Usa un paño suave y húmedo para limpiar cuidadosamente la cara y el cuerpo de la muñeca. 
 No la frotes. 
• No la sumerjas en agua; la muñeca no está diseñada para jugar en la bañera.
• Limpia las manchas en la ropa con un paño fresco y húmedo. Cuelga para secar. 
• El biberón debe lavarse a mano con detergente suave y agua. No lavar en el lavavajillas.
• Solamente el biberón incluido funciona con tu muñeca BABY ALIVE.
• Los pañales de repuesto se venden por separado.
• No introduzcas objetos extraños en la boca o por cualquier otro orificio.

IMPORTANTE
• Limpe o corpo da boneca delicadamente passando um pano macio levemente umedecido. 
 Não esfregue. 
• Não mergulhe a boneca em água; ela não foi feita para brincar na água.
• Limpe a roupa da boneca com um pano levemente umedecido em água fria; pendure para secar.
• Lave a mamadeira à mão com detergente suave e água; ela não pode ser lavada na máquina.
• Somente a mamadeira incluída pode ser usada com sua boneca BABY ALIVE.
• As fraldas são vendidas separadamente.
• Não coloque objetos estranhos na boca ou em qualquer outra abertura da boneca.
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